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ANUEASO_F_DELIVERY, V2

Warth Industeie Service GmbH & Co. KG » Driliberg + D-97580 Bad Mergenthaim
Company

Magna PT S.p.A.

VIA DEI CICLAMINI 4

70026 MODUGNO BA

ITALY

Sofort-A 22,29
* GOODS PICK-UP *
KUEHNE+MAGEL sl

ACCETTAZIONE MERCE

S it £ 130202264

Tipo Imballaggio;

Quantita tmballi: """ @‘ Lol 41 6604

Canformita alle schede dlimbalio:

Data controllo: LL( oYy ( U
Deari@ir or Madam

£/

Thank you for your g%r. The following articles are included in this delivery:

Unloading Point 14249

DELIVERY NOTE

Delivery Number 85187681
Ship to Party 1452539
Sold to Party 1452539
Delivery Note Date 16.04.2021
Print Date 16.04.2021
Shipping Type S0
Shipping Point Central store
Page 172

Your Sales Representative

David Kommer

M +49170 633-6881

T +497931 91-2518

F +497931 91-4679

E david. kommer@wuerth-industrie.com

Your Contact In Bad Mergentheim

Stephanie Kahler

T 07931 91 2448

F 07931 91 4679

E stephanie.koehler@wuerth-
industrie.com

-

Your Data Qur Data
Your Purchase Ord 550004330201 Proc. No.: 0085182
Purch.order date  15.04.2021 Sales Qrder 2121458028
Date 15.04.2021
Vendor No. 91000716
Created by Ms. A. Zaobel
Line ltem No. PU* Co0 Quantity Internal Data
Ord. item Item Description Cust, Tariff Code Weight
your jtem Expiry Date
10 0991210848 094 500 E-PL 20,000 PC
10 Automotive articles 87084099 518 KG
A/SCR-10.9-ZN12/CN/T2-M8X50-3.1-DRW/SPC
e Lot 4306363716
@ Z5B5678
Customer ltem Number 9009070710
No. of Packages 1
Total Weight 546.5 KG
Shipping Point
WKL2

* PU = Pack unit

Wirth Industrie Service GmbH & Co. KG - 87480 Bad Mergentheim - T +49 {(0)7931 91-0 - F +49 (0)7931 $1-4000 - info@wuerlh-industris,com - www,wuerth-indusiria,com
Addrass: Drillberg - 97980 Bad Mergentheim - Headauarter in Bad Mergantheim - County court Ulm HRA 680768
Unlimited pariner: Warth Industrie Service Verwallungs-GmbH, 74650 Kinzelsaw, county court Stuttgart HRB 590633

Managing Directors: Rainer Brkart, Ralf Gehringer, Martin Jaufl, Marcus Otto, Ebechard Scheuber



(R 2

Delivery Number
Page

Remaining articles are supplied separately for reasons of optimal dispatch.

DECLARATION

[, the undersigned, declare that the goods listed on this docurnent 85187681 marked
in column CoO with E-.." originate in EU and satisfy the rules of origin governing preferential trade with

- 18, NO, LI

-CH

-TR

- BA, RS, ME, IL, MK, MX, ZA, CL, AL, KR, FO, JO, LB, PS, XC, XL, CO, PE

- DZ, EG(Egypt), 8Y, MA, TN, UA, MD, GE

- CARIFORUM, CAM, CAS, ESA-Staaten, West-Pazifik-Staaten (PG - FJ), Cl, XK

| declare that: No cumulation applied

1 undertake to make available to the customs authorities any further supporting documents they require.
Bad Mergentheim, 15.04.2021

Patricia Bratke

Origin representative

This document was created autornatically and is valid without a signature.

85187681
2f/2

Do you have any questions about your delivery? We'll be happy to help you, Please be ready to quote the data in the delivery note

header. Thank you very much!

This delivery is subject to our General Terms of Delivery and Payment.
These Terms can be accessed under: www.wuerth-industrie.com/web/de/wuerthindustriefagb.php

Shipping Paint

WKL2




Proof of detivery (to be filed at arrival terminal)

- o

o~

s

Ordine di Trasporto / Transport Order

y—=z ) </ 4

Sender / Mittente VAT-D-Wa, / N° partita VA Date/Dala e A A G —
T
R 21-APR-2021 A G T
DHL FREIGHT-WURTH - —
via delle industrie 1
I-20060 POZZUOLO MARTESANA (MI)
1278413000259500
Colleciion address / Indirizzo cet Juogo ¢ earka {d dlro} Oncer Gode/ Broing | vasporta
MIL-DF-0025950
DeIIvery terms / Terminat address /
Condzioni dl trasporta Indirizzg termunale
Dfraedumlmla D Bx works
gi‘é‘a""; g"'“' :ﬁi‘éﬁg"”@ DHI, GLOBAL FORWARDING (I
Dggana?g Dgnsuoga?gm POZZUOLO MARTESANA (MILAN
g, Demimapegal VIA DELLE INDUSTRIE, 1
Cansignes / Destinatario VAT-ID-Na. / N° partita VA Dﬂ,",wd‘;;‘dpag ﬂ}}’”d‘;’;?a'“ I-20060 POZZUOLO MARTESA
MAGNA ITALIA Dullagrs ey, |Tel:+39 02 95252-200
: Fax:+39 02 95252 801
via dei ciclamini 4
I-70026 MODUGHNO DDU
Adtional transpor fnsurznca Termina) refecence/
P Numgro d dossier
Dielivery address /tndliizzn d consegna della merce o W . 0811040092723
Currency/  Valuefor insurance/ Customer’s relesencs /|
Valuta Valore daasslcurare Riterimenti del cliente
NolBRT=FII-0001081
Terminal di amivo Contact Zel.
Terminal de destinalion Numezo tefefanico
BART + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quanbiy Patking Descriplin of poods Gusloms rdfrarrbe] Gross welght In ko Value (with cumrency)
Marche & aumer| Cuantit Imballangle  Descrizions della merce Tarifiadoganale | Peso lordo In kg Valore {con valuts)
11 |PAL VARIO 4991.5
Payable weight in kg Tetal gross weight In kg
FREE DOM DUTY UNPAID, TAX UNPAID Pesa tassabile in kg Totalzpesa lordoin kg
Dim, X emx mx = 4,128w 2.20 w| 4,991.50 48991.5
KUEHNE+MAGEL s.rL
SR TeE e i Via-dei dc!:mm!l SHc- 70026 Mndunnn IRA‘
Spectal Instructions / Istuzioni paricofar Enclosures / Alfegatl
U c o yivA-
4 AN A ROFV4
icovuto con tiserva di
. LA LY [ §
verifica su qualita e quantita il

Collection at sender
Ritiro dal mitignte

Delivery 1o consignes
Consgqna al destinatarin

IMPORTANT Acconding 1o GMR, transport damages hava to ba noted on the h'a.npod
order (POD) upon dzlw:l'b‘cfthu i it (]
notifisd In writing 14 the responsible EURDCONNEGT 1an11|:|al thin 7 days aﬂardelwery

Dalg /Data Data / Data
Tizme/ Orario Tima/ Orario
Driver’s signatire / Finma deli‘autisla Consfgness signakiire Consignee's name in block letters

Firma de! destinatasio

Nome di chi firma in stampatelio L Ricn\f,,.-

verfica sufu:

r::brva di

Y

EUROCGONNECT Transport Conditions apply exclusively to all DHL EUROCONNECT consignmants.
Tutte Ie spedizioni EURQCONNECT sono vineolata alle Gondizionl Generali di trasporto EUROCONNECT




Proof of delivery {to be filed at arrival terminal)

~

L] &

Bl (=

Ordine di Trasporto / Transport Order

y—=2) 7/ 4

Sender / Mittente ¢ VAT-ID-No. / N* parlita VA

12

DHL, FREIGHT (SWEDEN) AB
VERKTYGSVAGEN

BOX 444

S-55116 JONKOPING

Tel: 036-151544

Date/ Data

14-APR-2021

AW A G

TP
S G 7

LU

58

40231

1

Collectlon address / Indirlzz det luogn di carlco {di ritira)

SURA MAGNETS AB

Drder Goda/ Ordine ¢l lresporto

NRK-EC-9680836

Eghdfgnni ditrasporto Tan_ninal st
RINGVAGEN 40C [ domtcile]gexwo:ks D e
S-61431 SODERKQPING mﬁm m;}ng"WDHL FREIGHT (SWEDEN) AB
PERNTLLA GAMBE, +46(0) 121 353 10 D;im"; Dﬂ""’*’*’m NORRKOEPING
[, | KOMMENDANTVAEGEN
Conslonee / estcaaro VATID-No. /N° paria VA g, dﬂzmm el 15-601 16 NORRKOEPING
MAGNA PT S.P.A. [Jeters monpg.  [Tel:+46 11 21 94 00
an Fax:+46 11 13 20 17
VIA DEI CICLAMINTI 4
I-70026 MODUGNO EXW
.+ Tel: 4ctone] Larsgon nsuance/ Termiral referene /
Numero di dossler
Delivery address / Indinzzo di consegna della merce Dﬁfs D 2?. OReLAR0N30523
C value for | /
MAGNA DT S.P.A. e b i eyt
No INA
Terminal di anivo Gontzcttel,
VIA DET CICLAMINT 4 D 0
I-70026 MODUGNO BARI + 39 / 80 5315811
.; Tel:
Matks and numbers } Quanflly | Patking  Description of goods Customs britmumber] Gross welghtIn kg Valua {wllh currency}
Marche e numert Quantlta Imballagglo  Peserizione della merce Taiiffadoganale | Pesolordo in kg Velora {con valutay
IT G00Ds
IT 1 |ZH GOODS 190.0
IT 1 |(zH GO0ODS 190.0
IT 1l |ZH [eloleIn 190.0
IT 1 |2H GOODS 190.0
IiT 1l |ZH GOODS 190.0
Payable weight in kg Talal grass welght n kg
EX WORKS Peso lassabile In kg Totale peso lordo Inkg
Dim. H] X om X M= 1.295m 0.00 W 950.00 950.0

Special vonsignments / Richlesta particolar

Special instuctions l Isiruzioni particolari

=4
3 P)E-A’(-A/JE
DAV EGCEATIE

o R4 OKUEHNE+NAGEL s.xl.

Via dei Ciclaminj, snc - 70026 Modugno (BA)

o —

Encfosures f Allegati

! F Lo Jr 1 b Furd ¥ 3 : .
Callectian af sender Deflvery Io consignte-1 mhﬂ Ghndhdliamages have take .“-.“' B & FSHD anid Slgnare O
il dal mienlo Consinegsdzlhy o)) C,ﬁ? wgo%ﬁanwm%mmmn e e s iAo ,hmﬁmﬁ‘fe&ii&tanodugno (BA)
| wil
Date /Data Dale / Dala
Time/ Orrip Time/ Orario
Driver§ signature / Firma deffautista Constgness slgnzhre gonslg;ee;l:: Pamaiin hil:ck le;ttl?rs .
Firma dgt destinafario ome di chi firma in stampatallo "33‘:'..-. P e o ]
vanstfimm 41y ms“‘ﬂ'a e nuantita

Thetm Jots

EURODCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all DHL EUROCONNECT consignments.

Tutte le spadizion] EUROCONNECT sono vincolate alle Condizionl Generali di trasporto EUROCONNECT



